WIRELESS MOUSE
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Mouse X 1
USB Receiver X 1

(in the battery compartment)

User Manual X 1

Souris X 1

Récepteur USB X 1
(dans le compartiment de
la batterie)

Manuel d'Utilisateur X 1

[P |

NOZX1
uUsBLY—/{— X1
(BRI 555)
REHIE X 1

\

USERMANUAL

DE
Maus X 1

USB-Empféanger X 1
(im Batteriefach)
Benutzerhandbuch X 1
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Mouse X 1

Ricevitore USB X 1
(nel vano batteria)

Manuale dell'utente X 1
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1. Left Button

2. Right Button

3. Scroll Button

4. CPI Button

5. Forward Button
6. Backward Button
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1. Bouton Gauche 1. Pulsante Sinistra

2. Bouton Droite 2. Pulsante Destra

3. Roulette 3. Pulsante di Scorrimento
4. Bouton CPI 4. Pulsante CPI

5. Bouton Avant 5. Pulsante d’Avanti

6. Bouton Arriere 6. Pulsante Indietro

1. Linke Taste

2. Rechte Taste

3. Scroll Taste

4. CPI-Taste

5. Schaltflache Vorwarts
6. Ruckwérts-Taste
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WIRELESS MOUSE

SPECIFICATION

Working Voltage: 3V

Working Current: <15mA

Compatibility: Win XP/ 7/ 8/ 10; Mac (side buttons do
not function)

OPERATION GUIDE

1. Insert 2 AAA batteries into mouse in the right
direction and turn on the power switch at the bottom
of the mouse.

2. Fetch the USB receiver from the battery compartment
and plug it into the USB port of the computer.

3. It starts to serve when the system installs driver.

4. CPI Adjustment: press the CPI button to adjust the
CPI value among 800, 1200 (default) and 1600.

CONSIDERATION

1. Only AAA battery can be used in the mouse. To
prevent from corrosion, please take out the battery if
the mouse will be lain idle for a long time.

2. The mouse adopts 2.4 GHz wireless transmission,
with a wireless range of 10 meters. It will shorten the
working range if any large obstruction or disturbance
exists. Therefore, ensure there are few obstructions
when using the mouse.

KABELLOSE MAUS

SPEZIFIKATION
Betriebsspannung: 3V
Arbeitsstrom: <15mA

Kompatibilitat: Win XP/7/8/ 10; Mac (seitliche Tasten
funktionieren nicht)

BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Legen Sie 2 AAA-Batterien in die Maus in die richtige
Richtung und schalten Sie den Netzschalter an der
Unterseite der Maus ein.

2. Holen Sie den USB-Receiver aus dem Batteriefach
und schliefben Sie ihn an den USB-Anschluss des
Computers an.
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. Es beginnt zu dienen, wenn das Systemtreiber
installiert.
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. CPI-Einstellung: Driicken Sie die CPI-Taste, um den
CPI-Wert zwischen 800, 1200 (Default) und 1600
einzustellen.

HINWEIS

1. Nur AAA-Batterie kann in der Maus verwendet
werden. Um Korrosion zu vermeiden, nehmen Sie
bitte die Batterie heraus, wenn die Maus flr eine
lange Zeit im Leerlauf gelegen ist.

2. Die Maus nimmt 2,4 GHz drahtlose Ubertragung, mit
einem drahtlosen Bereich von 10 Metern. Es wird den
Arbeitsbereich verkiirzen, wenn eine grofte
Behinderung oder Stérung vorhanden ist. Stellen Sie
daher sicher, dass bei der Verwendung der Maus nur
wenige Hindernisse vorhanden sind.

SOURIS SANS FIL

SPECIFICATION

Tension de Travail: 3V

Courant de Travail: <15mA

Compatibilité: Win XP/ 7/ 8/ 10; Mac (les boutons

latéraux ne fonctionnent pas)

GUIDE D'OPERATION

1. Insérez 2 piles AAA dans la bonne direction et
allumez l'interrupteur situé en bas de la souris.

2. Retirez le récepteur USB a partir du compartiment
des piles et le brancher sur le port USB de

I'ordinateur.

3. Ilcommence a servir lorsque le systéme installe le

pilote.

4. Ajustement CPI: appuyez sur le bouton CPI pour
ajuster la valeur CPI entre 800, 1200 (par défaut) et

1600.

REMARQUE

1. Seulement la pile AAA peut étre utilisée pour cette
souris. Retirez la batterie si la souris sera inutilisée
pendant une longue période pour éviter la corrosion.

2. Lasouris adopte la transmission sans fil 2.4 GHz avec
une portée sans fil de 10 metres. Cela raccourcira la
plage de travail en cas d'obstruction ou de
perturbation importante. Donc, assurez-vous qu'il y a
peu d'obstacles lorsque vous utilisez la souris.

MOUSE SENZA FIL|

SPECIFICAZIONE

Tensione di Lavoro: 3V
Corrente di Lavoro: <15mA

Compatibilita: Win XP / 7/8/10; Mac (Il sistema non &
compatibile con i tasti laterali)

GUIDA OPERATIVA

1. Inserire 2 AAA batterie nel mouse nella direzione
corretta e accendere l'interruttore di alimentazione
nella parte inferiore del mouse.

2. Scaricare il ricevitore USB dal vano batteria e
collegarlo alla porta USB del computer.

3. Iniziare a servire quando il sistema installa il driver.

4. Regolazione CPI: premere il pulsante CPI per regolare
il valore CPI tra 800, 1200 (predefinito) e 1600.

CONSIDERAZIONE

1. Solo AAA batteria puo essere utilizzata nel mouse.
Per evitare la corrosione, togliere la batteria se il
mouse rimane inattivo per un lungo periodo.

2. Il mouse adotta una trasmissione wireless a 2,4 GHz,
con una portata wireless di 10 metri. Ridurra il campo
di lavoro in caso di ostruzioni o disturbi di grandi
dimensioni. Pertanto, assicurarsi che ci siano pochi
ostacoli quando si utilizza il mouse.
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FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Warning: Changes or maodifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction.
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